
3/8" THREADED ROD NUT RUNNER
SERREUSE D’ÉCROU À TIGE FILETÉE DE 3/8"
APRETADOR DE TUERCAS DE VARILLA ROSCADA DE 3/8"

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and 

specifications provided with this product. Failure to 
follow all instructions listed below may result in electric shock, fire 
and/or serious injury. Save these instructions.
•	For use with impact driver only. Do NOT use with drill/driver.
•	Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair 
and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long 
hair can be caught in moving parts.

•	Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you 
to become complacent and ignore tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within a fraction of a second.

FUNCTIONAL DESCRIPTION
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1.	Nut insert
2.	1/4" hex shank
3.	Threaded rod slot3

SPECIFICATIONS
For use with...............................................3/8" threaded rod and hex nuts
Hex wrench........................................................................................9/16"

SYMBOLOGY
	 	� No Hands Zone - Keep 

hands out of the No 
Hands Zone at all times 
during use. Contact with 
gear will result in serious 
injury.

	 	 Read Operator's Manual

	 	 Function

Cat. No. / No de Cat.
48-32-2391

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVERTISSEMENT Consulter tous les avertissements de sécurité, 

toutes les instructions, toutes les illustrations 
et toutes les précisions fournies avec ce produit. Ne pas suivre l’en-
semble des instructions décrites ci-dessous peut causer une décharge 
électrique, un incendie et des blessures graves. Conserver ces instruc-
tions.
•	À utiliser seulement avec un tournevis à percussion. NE PAS utiliser 
avec une perceuse ou un tournevis.

•	Porter une tenue appropriée. Ne porter ni vêtements amples ni bijoux. 
Garder les cheveux et les vêtements à l’écart des pièces en mouve-
ment. Les vêtements flottants, les bijoux et les cheveux longs risquent 
d’être happés par les pièces en mouvement.

•	Ne pas laisser la familiarité résultant de l’utilisation fréquente de 
l’outil vous faire sentir content de soi et ignorer les principes fon-
damentaux de sécurité de l’outil. Un manque d’attention, même d’une 
fraction de seconde, pourra causer des blessures graves.

DESCRIPTION FONCTIONNELLE
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1.	Insert d’écrou
2.	Tige hexagonale de 

6 mm (1/4")
3.	Fente de tige filetée3

SPECIFICATIONS
À utiliser avec............................Tige filetée de 3/8" et écrous hexagonaux
Clé hexagonale..................................................................................9/16"

PICTOGRAPHIE
	 	� Zone mains à l’écart - éloignez 

toujours vos mains de la 
zone mains à l’écart pendant 
l’utilisation de l’appareil.Tout 
contact avec la lame peut 
entraîner de graves blessures.

	 	� Lire le manuel du 
propriétaire

	 	 Fonction

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA Lea todas las advertencias de seguridad, las in-

strucciones, las ilustraciones y las especifica-
ciones que se incluyen con este producto. No seguir todas las in-
strucciones que se enumeran a continuación podría provocar una 
descarga eléctrica, un incendio y lesiones graves. Guarde estas in-
strucciones.
•	Para su uso únicamente con destornilladores de impacto. NO se use 
con destornilladores o taladros.

•	Vístase adecuadamente. No use ropa ni joyería holgada. Mantenga 
el cabello y la ropa alejados de las partes móviles. La ropa holgada, la 
joyería y el cabello largo pueden quedarse atrapados en las partes móviles.

•	No permita que la familiaridad que brinda el uso frecuente de las 
herramientas le haga confiarse de más e ignorar los principios bási-
cos de seguridad de las herramientas. Un descuido puede provocar 
lesiones graves en cuestión de segundos.

DESCRIPCION FUNCIONAL 
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1.	Inserto de tuercas
2.	Espiga hexagonal de 

6 mm (1/4")
3.	Ranura de varilla roscada3

ESPECIFICACIONES
Para su uso con.................. Varilla roscada de 3/8" y tuercas hexagonales
Llave hexagonal.................................................................................9/16"

SIMBOLOGÍA
	 	� Zona libre de manos - Mantenga 

las manos fuera de la zona libre 
de  manos en todo momento 
durante el uso de la sierra. El 
contacto con la hoja causará 
lesiones graves.

	 	� Lea el manual del 
operador

	 	 Función



OPERATION
WARNING Be prepared for high torque situations that may cause 

the power tool to spin, causing loss of control.
Pinch hazard. Keep fingers away from moving parts.
To reduce risk of serious personal injury, always use proper hand 
position as shown.
1.	WARNING! Remove battery to avoid starting the Open position

Reverse setting

Forward setting

tool.
2.	Install the accessory on the impact driver.
3.	Start threading the nut on the rod by hand 1-3".
4.	With the rod secured, rotate the nut insert to the 

open position, slide the rod into the threaded rod 
slot, and seat the nut in the nut insert.

5.	With the impact driver in the reverse direction, 
press the trigger to run the nut up the rod. Do 
not place hand in the path of the threaded rod 
nut runner.

6.	Run nut to desired location. When needing to 
fasten nut, over torquing can damage the strut 
and threaded rod nut runner.  
WARNING! Over torquing the accessory will 
lower the product's life expectancy. 

7.	To disengage, either slide the nut runner down 
or feather the impact driver trigger to line up the 
nut insert with the threaded rod slot.  

MAINTENANCE
Use a clean cloth to wipe away any debris/shavings. Store in a dry and 
clean environment.

MANIEMENT
AVERTISSEMENT Se préparer à des situations de haut couple 

qui pourront faire tourner l’outil électrique, ce 
qui entraînera une perte de contrôle. 
Risque de pincement. Garder les doigts à l’écart des pièces en 
mouvement.
Afin de minimiser le risque de blessures corporelles graves, toujours 
prendre une bonne position de main comme illustré.
1.	AVERTISSEMENT ! Retirer le bloc-piles pour Position ouverte

Paramètre 
« marche arrière »

Paramètre 
« marche avant »

 
éviter de démarrer l’outil.

2.	Installer l’accessoire sur le tournevis à percus-
sion. 

3.	Commencer à fileter manuellement l’écrou sur la 
tige à entre 25 mm - 76 mm (1" - 3").

4.	Une fois fixée la tige, tourner l’insert d’écrou 
vers la position d’ouverture, glisser la tige dans 
la fente de tige filetée, et mettre l’écrou dans 
l’insert d’écrou.

5.	Avec le tournevis à percussion mis en « marche 
arrière », appuyer sur la gâchette pour déplacer 
l’écrou sur la tige. Ne pas mettre la main sur le 
chemin à parcourir par la serreuse d’écrou à 
tige filetée.

6.	Déplacer l’écrou vers l’emplacement désiré. 
S’il devient nécessaire de serrer l’écrou, des 
dommages pourront survenir sur le chemin Strut 
et la serreuse d’écrou à tige filetée si le couple 
est excessif.  
AVERTISSEMENT ! Un couple excessif sur l’ac-
cessoire réduira la vie utile générale du produit. 

7.	Pour désengager, glisser la serreuse d’écrou vers le bas, ou bien appuyer 
doucement sur la gâchette du tournevis à percussion pour aligner l’insert 
d’écrou sur la fente de tige filetée.

ENTRETIEN
Utiliser un chiffon propre pour essuyer les débris / les coupeaux. Ranger 
dans un environnement sec et propre.

OPERACIÓN
ADVERTENCIA Prepárese para situaciones de alto torque que 

puedan ocasionar que gire la herramienta eléc-
trica, lo que causará una pérdida de control.
Riesgo de pellizcamiento. Mantenga los dedos alejados de las piezas 
móviles.
Para reducir el riesgo de lesiones físicas graves, siempre use la 
posición correcta de mano que se muestra en la imagen.
1.	¡ADVERTENCIA! Quite la batería para evitar que Posición abierta

Ajuste de reversa

Ajuste de avance

 
se encienda la herramienta.

2.	Instale el accesorio en el destornillador de 
impacto. 

3.	Empiece a enroscar manualmente la tuerca en 
la varilla a 25 mm - 76 mm (1" - 3").

4.	Ya que esté fija la varilla, gire el inserto de tuerca 
en la posición de abertura, deslice la varilla en la 
ranura de varilla roscada y asiente la tuerca en 
el inserto de tuerca.

5.	Con el destornillador de impacto en reversa, 
apriete el gatillo para que la tuerca suba por la 
varilla. No ponga la mano en la trayectoria del 
apretador de tuercas con varilla roscada.

6.	Mueva la tuerca hasta la posición deseada. 
Cuando se tenga que apretar la tuerca, un torque 
excesivo puede dañar el riel Strut y el apretador 
de tuercas de varilla roscada.  
¡ADVERTENCIA! Un torque excesivo en el acce-
sorio reducirá la vida útil del producto. 

7.	Para separarlo, deslice el apretador de tuercas 
hacia abajo o bien, apriete ligeramente el gatillo del destornillador de 
impacto para que el inserto de tuerca se alinee con la ranura de varilla 
roscada. 

MANTENIMIENTO
Use un paño limpio para limpiar los residuos / las virutas. Guárdese en un 
ambiente seco y limpio.
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